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■ <표현 이해>

 ◆ Grant : (권한이나 허가 등을) 부여하다/be granted access to A:

            A에 액세스할 수 있는 허가를 받다
예문1) You can grant the user right to back up files and

       directories for each domain's respective local group.

      (각 도메인의 각 로컬 그룹에 대해 파일과 디렉토리를 백업
       할 수 있는 사용자 권한을 부여할 수 있다.)

예문2) Since the Development domain already trusts the Sales

       domain, all the users in the Sales domain can be granted

       access to resources in the Development domain.

      (Development 도메인이 Sales 도메인을 이미 트러스트하고
       있기 때문에, Sales 도메인에 있는 모든 사용자는
       Development 도메인에 있는 자원에 액세스할 수 있는 허가를
       받을 수 있다.)

 ◆ Since

   1. 이유 (~이기 때문에)

예문) Since there are less than 40,000 users on the entire

      network, it is not necessary to implement a multiple

      master domain model.

     (전체 네트워크의 사용자가 40,000명 이하이기 때문에,

      복수 마스터 도메인 모델을 구현할 필요는 없다.)

   2. ~이래 계속 - 이 경우, since 절 안의 시제는 보통 과거이며,

      주절의 시제는 완료형이다.

예문) Since you added ten additional BDCs to your network,
     network traffic due to domain synchronization has increased.

     (네트워크에 10개의 BDC를 추가한 이래, 도메인 동기화
      (synchronization )로 인한 네트워크 통신(traffic)이 계속하여
      증가하고 있다.

 ◆ No other ~ besides A: A이외에 어느 누구도 ~ 않다(A만 ~하다)

예문) No other members of the Sales domain besides Kim need to
      have access to the new system.

     (Kim이외에 Sales 도메인의 어느 누구도 새로운 시스템에
      액세스 할 필요가 없다. - Kim만이 액세스할 필요가 있다)
 ◆ Assign A to B = A is assigned to B

    1. A를 B에 부여하다 - 주로 권한이나 허가
예문) Read permission on the \MISfolder must be

      assigned to Kim's user account.
     (Kim의 사용자 계정에 \MIS폴더에 대한 읽기
      허가를 부여하여야 한다.)

    2. 할당하다 - IP  주소
예문) Assign each virtual server's IP address to the IIS server's
      network adapter card.

     (각 가상 서버의 IP 주소를 IIS 서버의 네트워크 어댑터 카드에
      할당한다.)

 ◆ Be suited for A: A에 적합하다.

예문) Although there are three departments involved, the single

      domain model is still best suited for this network.

     (비록 3개의 부서를 포함하고는 있지만, 이 네트워크에는
      단일 도메인 모델이 가장 적합하다.)

 ◆ Support up to A : 최고 A까지 지원하다
예문) Although the single domain model can support up to 40,000

      user accounts, the requirement to reduce logon validation
      traffic is not met by the proposed solution.

     (비록 단일 도메인 모델이 최고 40,000 사용자 계정을 지원할
      수 있다고는 하지만, 로그온 인증 통신(logon validation
      traffic)을 줄이기 위한 필수 요구사항은 제안된 해결책으로는
      충족되지 않는다.)

 ◆ 부정문에서 either : ~도 아니다
예문) A volume set is simply a collection of free space from one

     or many physical disks combined into a single logical drive.

     It does not provide any fault tolerance either.

     (볼륨 셋은 단순히 하나 이상의 물리적 디스크의 자유 공간을
      합쳐서 하나의 논리 드라이브로 모은 것이다.  어떠한 오류제어
      기능도 제공하지 않는다.)

 ◆ Neither A nor B: A도 B도 아니다
예문) If neither a specific user policy profile nor group policy

      profiles exist for a user, only the Default User policy

      profile will be applied.

     (사용자에 대해서 특정 사용자 정책 프로파일도 없고, 그룹
      정책 프로파일도 없는 경우에는, 기본 사용자(Default User)

      정책 프로파일이 적용될 것이다.)

 ◆ In case of/in the event of ~ : ~경우에
예문1) Fault tolerance provides a computer with the ability to

       recover and restore lost data in case of a system or

       hardware failure.

      (컴퓨터는 시스템이나 하드웨어가 잘못된 경우에 오류제어
       기능을 이용하여 손상된 데이타를 복구할 수 있다.)
예문2) A stripe set with parity can be used to provide fault

       tolerance in the event of a single physical disk failure.

     (한 물리적 디스크가 잘못된 경우에 오류를 제어하기 위하여
      페리티가 있는 스트라이프 셋을 사용할 수 있다.)
 ◆ Whereas/while : 반면(에)

예문1) The suffix of a mandatory user profile is .man, whereas

       the suffix for a roaming user profile is .dat.

      (의무 사용자 프로파일이 .man으로 끝나는 반면, 이동 사용자
       프로파일은 .dat으로 끝난다.)

예문2) A HOSTS file provides mappings of remote host names to IP
       addresses, while an LMHOSTS file provides mappings of IP
       addresses to NetBIOS names.

      (HOSTS파일이 원격 호스트 이름을 IP 주소에 대응시키는 반면,

       LMHOSTS 파일은 IP 주소를 NetBIOS 이름에 대응시킨다.)
 ◆ Unless = If ~ not : 만일 ~하지 않는다면
예문) Generally, you should not set up a two-way trust

      relationship (as in the complete trust model) unless you

      want users from both domains to access resources in each

      other's domain.

     (일반적으로, 양 도메인의 사용자가 각 상대 도메인의 자원에
      액세스하게 하고 싶지 않으면, 양방향 트러스트 관계(완전
      트러스트 모델처럼)를 설정해서는 안된다.)
 ◆ So that :~하도록 하기 위해서
예문) Which of the following options would you set in Printer

      Properties so that large documents sent by users in the

      Accounting department will occupy the print device for

      the least amount of time?

     (회계부서의 사용자들이 보낸 많은 양의 문서가 가장 짧은
      시간 동안에 프린트 장치를 사용도록 하기 위해서는 프린터
      등록정보에 다음 중 어느 것을 설정하겠는가?)

 ◆ Provided = If : 만일 ~ 이라면
예문) Provided the server on which Kim's user profile resides
      is accessible to all Windows NT workstations on the

      network, she will be able to access her profile whether

      it is mandatory or not.

     (Kim의 사용자 프로파일이 있는 서버가 네트워크 상의 모든
      Windows NT 워크스테이션에 액세스할 수 있다면, Kim은
      프로파일이 의무 프로파일이든 상관없이 자신의 프로파일에
      액세스할 수 있다.)

 ◆ 전치사 + 관계대명사
in which/on which/to which/for which : which 앞의 전치사는 직접
해석하지 않고 which 이하의 문장이 앞의 선행사를 수식하는 것으로
해석하며, 전치사는 그 의미만 이해하면 된다.

예문1) Create a trust relationship in which the Technical domain

       trusts the Sales domain.

      (Technical도메인이 Sales 도메인을 트러스트하는 드러스트
       관계를 맺는다. - in은 직접 해석하지 않고, in which이하가
       a trust relationship을 수식하는 것으로 해석한다.

       T trusts S in the trust relationship으로, 의미만 관계
       내(in)에서 트러스트한다고 이해하면 된다.)
예문2) The PDC on which the logon scripts reside should be
       configured to replicate logon scripts to its
       folder and to all
       other BDCs in the master domain.
      (로그온 스크립트가 있는 PDC는 로그온 스크립트를
       폴더와 마스터
       도메인에 있는 다른 모든 BDC에 복제하도록 설정되어야 한다.
       - 이때도 on을 직접해석하지 않고, on which 이하가 PDC를
       수식하는 것으로 해석하며, the logon scripts reside on
       the PDC로, 의미만 PDC상의 스크립트로 이해하면 된다.)
예문3) A group policy profile in the system policy file exists

       on Kim's logon domain for each of the groups to which he
       belongs.

      (시스템 정책 파일에 있는 그룹 정책 프로파일은 Kim이 속하는
       각 그룹에 해당되는 Kim의 로그온 도메인에 있다. -역시
       마찬가지로, he belongs to the groups로, Kim이 이들 그룹에
       속한다는 의미이다.)

예문4) Kim can have access to resources in any domain for which
       the CorpUsers global group has been granted

       permissions.

      (Kim은 CorpUsers 글로벌 그룹이 액세스 허가를 받은
       어떤 도메인에 있는 자원에도 액세스할 수 있다.

       - permissions for the domain으로, 도메인에 대한 허가이다.)

 ◆ Prevent A from ~ing : A가 ~하는 것을 막다
예문) You will need to provide password security on your network

      to prevent intruders from guessing user accounts and

      accessing the network.

     (침입자가 사용자 계정을 임의로 추측하여 네트워크에 액세스
      하는 것을 막기 위하여 네트워크 상에 암호를 사용한 보안
      기능을 설치할 필요가 있을 것이다.)

 ◆ Be concerned with A: A에 관심이 있다
예문) You want to combine the free disk space from six hard

      drives into a single logical drive. You are not concerned

      with providing fault tolerance, and you want to achieve

      the fastest possible read performance.

     (6개의 하드 드라이브의 자유공간을 합쳐서 하나의 논리
      드라이브로 만들려고 한다.  오류제어에 관심이 있는 것이
      아니라, 읽기 성능을 가능한 한 가장 빠르게 높이고자 하는
      것이다.)

■ <복잡한 구문 이해>

 ◆ Had 주어 + 과거분사, ~ would + 동사원형~.

If가 생략되고, 주어와 Had가 도치된 가정법(여기서는 복합 시제임):

~했었더라면, ~할 텐데 (과거에 안해서 현재 못한다는 의미).
예문) Had the folder been residing on an NTFS partition, Kim
      could assist in the testing the new system by assigning

      Read permission for the system's folder to Kim's user
      account.

     (폴더를 NTFS 파티션에 놓았더라면, Kim은 시스템 폴더에 대한
      읽기 허가를 Kim의 사용자 계정에 부여하여 새로운 시스템을
      테스트하는 것을 도울 수 있을 텐데. - 과거에 NTFS 파티션에
      놓지 않았기 때문에, 현재 돕지 못한다는 의미.)

 ◆ By ~ing, A can, thus B ~ing

By 이하하여, A할 수 있어서, B한다
예문) By installing a WINS server on each subnet, computers on

      each of the subnets can perform name resolution locally,
      thus decreasing the amount of network traffic from name

      resolution between subnets.
     (각 서브 넷에 WINS서버를 설치하여, 각 서브 넷에 있는
      컴퓨터들이 지역적으로 이름 분해(name resolution) 작업을
      수행할 수 있어서, 서브 넷 간에 이름 분해하는데 드는
      네트워크 통신 시간을 줄인다.)

■ <문장 분석 및 해석 방법>

  문장을 앞에서부터, 부분적으로 끊어서 해석한다.

예문) You suspect that the increase in network traffic you have

      been observing on your LAN is due to an incorrect Pulse

      or PulseConcurrency setting on one of the domain
      controllers.

     (그 동안 관측해왔던 네트워크 통신이 증가하는 이유가 도메인
      제어기 중 하나에서 Pulse 또는 PulseConcurrency 값을 잘못
      설정했을 거라는 생각이 든다.)

    ※ 문장 분석 및 해석 방법:

       문장을 앞에서부터, 부분적으로 끊어서 해석.

    ① That 이하라는 생각이 든다(의심이 간다,suspect).

    ② that 이하의 절에서 the increase가 주어이며 동사는 is 로 '증가
       하는 이유는 to 이하 때문이다(be due to)'라는 뜻.

    ③ in network traffic 은 주어 the increase를 수식하는 형용사구
       '네트워크 통신에 있어서 증가'의 뜻이고,

    ④you have been observing on your LAN은 network traffic을 수식
      하는 형용사절로 'LAN 상에서 그 동안 관측해왔던 네트워크 통신'

      이라는  뜻이다. 시제는 have been observing의 현재완료진행을
      써서 과거 시점에서 현재까지 계속하여 관측하고 있다는 의미이다.

    ⑤an incorrect Pulse or PulseConcurrency setting이 전치사 to의
      목적어로 ' ~값을 잘못 설정했기 때문이다'의 뜻이며, on 이하가
     '여러 도메인 제어기 중 한 도메인의 제어기의 설정값' 을 의미하여
      setting을 수식함.
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